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Istruzioni di installazione parte fissa XT6 IEC-UL
Installation instructions fixed part XT6 IEC-UL

Installationsanleitung festteil XT6 IEC-UL

Instructions pour l'installation partie fixe XT6 IEC-UL
Instrucciones de instalacion parte fija XT6 IEC-UL

AP [ 2 4> XT6 IEC-UL

XT6 3p-4p
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LENGHTM. | 5 8 4x15 ] LENGHT M| 65,310 ]
(1.42") M8| ||(0.33"x0.59") (0.79") M5 [ [(0.21"x0.39")
v
3p - - - x1 x4 x4 x4 x2 x2 X2 x1
4p - = = X1 x4 x4 x4 X2 x2 x2 x1

Installation durchfiihren.

Usare cavi o barre isolate o eseguire prove di tipo specifiche sull' installazione.
Use cable or insulated busbars or perform specific type test on the installation.
Kabel oder isolierte Sammelschienen verwenden oder die spezifische Typprufungauf der

Utiliser un cable ou des barres isolées ou réalise run test de type spécifique sur installation.
Utilizar un cable o barras aisladas o efectuar una prueba de tipo especifico sobre instalacion.
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XT6 3p-4p

Example for XT6 3p EF

n°4 @8,5
4 dia.0.33"

C2Nm

17.7 Ib-in

Optional fixing

140

210
8.27"

214
8.43" | 5.51"
284
1.18

3p

4p |41 1g"

Optional fixing

XT6 3p-4p

Example for XT6 3p EF

For assembling sequence see 6+18
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XT6 3p-4p
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4 XT6 3p-4p
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XT6 3p-4p - FLD/RHD

Posizionare la parte mobile nella parte fissa e spingerla
sino a quando va in arresto.

Position the moving part in the fixed part and push until
it comes to a stop.

Das bewegliche Teil im festen Teil anordnen und es
schieben, bis es anschlagt.

Placer la partie mobile dans la partie fixe et la pousser
jusgu'a ce gu'elle arrive en butée.

Poner la parte movil en la parte fija y empujarla hasta el
bloqueo.

Rem sh o R B 2 B> AL E, I R RTHES 212 T

XT6 3p-4p - FLD/RHD

Portare l'interruttore in posizione "Open"

Switch the circuit-breaker to the "Open" position
Den Leistungsschalter in Position “Open” bringen
Placer le disjoncteur en position "Open”

Poner el interruptor en posicion "Open”

Kk A5 V12 “Open” fir

Connected

ned

Test

Undefined

XT6 3p-4p - FLD/RHD

Inserire la manovella nella parte fissa. In questa fase la
parte mobile & in posizione DISCONNECTED.

Insert the crank in the fixed part. In this phase the
moving part is in DISCONNECTED position.

Die Handkurbel in das festen Teil stecken. In dieser
Phase befindet sich das bewegliche Teil in der Position
DISCONNECTED.

Introduire la manivelle dans la partie fixe. Dans cette
phase la partie mobile est en position
DISCONNECTED.

Introducir la manivela en la parte fija. En esta fase la
parte movil esta en posicion DISCONNECTED.

AR EF D EAmAREL. XS, #ahEs it T
DISCONNECTED fiH.
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Connected

ned

Q Test

Undefined

XT6 3p-4p - FLD/RHD

Ruotare la manovella in senso orario sino a quando il segnalatore
indica che linterruttore e in posizione TEST.

Turn the crank clockwise until the indicator shows that the
circuitbreaker is in TEST position.

Die Handkurbel im Uhrzeigersinn drehen Die Anzeige meldet die
Stellung des Leistungsschalters in der Position TEST.

Tourner la manivelle dans le sens horaire jusqu'a ce que lindicateur
signale que le disjoncteur est en position TEST.

Girar la manivela en sentido horario hasta que el indicador sefale
que el interruptor esta en posicion TEST.

WG EF 32 F4, B2 BALE Sk B Ron ki a8 S AT TEST

B NIk
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Connected

Test

Undefined

XT6 3p-4p - FLD/RHD

Ruotare la manovella in senso orario sino a quando il segnalatore
indica che l'interruttore & in posizione CONNECTED.
L'interruttore si porta in posizione TRIPPED.

Turn the crank clockwise until the indicator shows that the
circuitbreaker is in CONNECTED position.
The circuit breaker moves to TRIPPED position.

Die Handkurbel im Uhrzeigersinn drehen Die Anzeige meldet die
Stellung des Leistungsschalters in der Position CONNECTED.
Der Leistungschalter bewegt sich in die Position TRIPPED.

Tourner la manivelle dans le sens horaire jusqu'a ce que lindicateur
signale que le disjoncteur est en position CONNECTED.
Le disjoncteur se déplace en position TRIPPED.

Girar la manivela en sentido horario hasta que el indicador senale
que el interruptor esté en posicion CONNECTED.
El interruptor se mueve a la posicién TRIPPED.

N St He s AN, B2 H AL B IR R B B Ay DAL T
CONNECTED 17 & A1k
JFX# 2 TRIPPED fii .
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XT6 3p-4p - FLD/RHD

Portare liinterruttore in posizione "Open"
Estrarre la manovella. L'interruttore puo essere chiuso.

Switch the circuit-breaker to the "Open" position
Extract the crank. The circuit-breaker can be closed.

Den Leistungsschalter in Position “Open” bringen
Die Handkurbel herausziehen. Der Leistungschalter kann
eingeschaltet werden

Placer le disjoncteur en position "Open”
Extraire la manivelle. Le disjoncteur peut étre fermé

Poner el interruptor en posicion "Open”
Extraer la manivela. El interruptor se puede cerrar

W% 25 U1 2 "Open” fi7 &
B AR . ] IR B B R AT A A 1



12 XT6 3p-4p - MOE

Portare la parte mobile in posizione "OFF" e "Discharged
Spring", posizionarla nella parte fissa e spingerla sino a quando
va in arresto.

Switch the moving part to the "OFF" and "Discharged Spring"
position, place it the in the fixed part and push until it comes to
a stop.

Das bewegliche Teil in Position "OFF" und "Discharged Spring"
bringen. Das bewegliche Teil im festen Teil anordnen und es
schieben, bis es anschlagt.

Placer la partie mobile en position "OFF" et "Discharged
Spring", placez-le dans la partie fixe et la pousser jusqu'a ce
qu'elle arrive en butée.

Poner la parte movil en posicion "OFF" y "Discharged Spring",
: ponerla en la parte fija y empujarla hasta el bloqueo.
/

b 4% 25 U4 3 “OFF-Discharged Spring” 7 &. ¥ iEE1#%
PRI E Mo E, FHEraiEshEE .

13 XT6 3p-4p - MOE

Caricare le molle mediante la leva di manovra del MOE (o con
comando elettrico da remoto) (1-2). L'interruttore si porta in
posizione "OFF" e "Charged Spring"

Charge the springs using the MOE operating lever (or by
remote electrical control) (1-2). The circuit-breaker moves to
the "OFF" and "Charged Spring" positions.

Die Federn mit Hilfe des MOE-Bedienungshebels (oder durch
elektrische Steuerung von Remote) laden (1-2). Der
Leistungsschalter schaltet in die Positionen "OFF" und
"Charged Spring».

Chargez les ressorts a l'aide du levier de commande du MOE
(ou par commande électrique de distant) (1-2). Le disjoncteur
passe en position "OFF" et "Charged Spring".

Cargue los resortes mediante la palanca de mando del MOE (o
con el mando eléctrico desde remoto) (1-2). El interruptor pasa
a la posicion "OFF" y "Charged Spring".

S FIMOBRAEAT (Bl IR A= H]D 4h s (1-2) Witk
255 "OFF” Al “Charged Spring” i & -

14 XT6 3p-4p - MOE

Inserire la manovella nella parte fissa. In questa fase la
parte mobile € in posizione DISCONNECTED.

Insert the crank in the fixed part. In this phase the

\\\ // \ 7~y moving part is in DISCONNECTED position.
/\:_i: N Die Handkurbel in das festen Teil stecken. In dieser
- N z Phase befindet sich das bewegliche Teil in der Position

DISCONNECTED.

/ \ ) Jo <2

. |[[OoFF]| | 4 - - o

\ ) ) ‘ Connected Introduire la manivelle dans la partie fixe. Dans cette
Y < g ;

phase la partie mobile est en position DISCONNECTED.

ned Introducir la manivela en la parte fija. En esta fase la

parte movil esta en posicion DISCONNECTED.

Test

. R E A BRI, XS, BEEana T
Undefined  5;SCONNECTED i .
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D Test

XT6 3p-4p - MOE

Ruotare la manovella in senso orario sino a quando il
segnalatore indica che l'interruttore € in posizione
TEST.

Turn the crank clockwise until the indicator shows that
the circuitbreaker is in TEST position.

Die Handkurbel im Uhrzeigersinn drehen Die Anzeige
meldet die Stellung des Leistungsschalters in der
Position TEST.

Tourner la manivelle dans le sens horaire jusqu'a ce
que lindicateur signale que le disjoncteur est en
ned position TEST.

Connected

Girar la manivela en sentido horario hasta que el
indicador senale que el interruptor esta en posicion
TEST.

NIy 61 A TN, BRI HALE IR R B RN AR O
4t TEST & M1k

Undefined

Connected

Test

Undefined

- DISCHARGED I
Push ON \ SPRING I\

o [ |
— \

XT6 3p-4p - MOE

Nella posizione di test, chiudere l'interruttore premendo il pulsante ON (1) e poi
aprire premendo il pulsante OFF (2). Ruotare la manovella in senso orario (3)
sino a quando il segnalatore indica che l'interruttore € in posizione CONNECTED.

In the test position, close the circuit breaker by pressing the ON button (1) and
then open it by pressing the OFF button (2).Turn the crank clockwise until the
indicator shows that the circuit breaker is in CONNECTED position.

In der Teststellung den Leistungsschalters durch Driicken der ON-Taste (1)
schlieBen und durch Dricken der OFF-Taste (2) 6ffnen. Die Handkurbel im
Uhrzeigersinn drehen Die Anzeige meldet die Stellung des Leistungsschalters in
der Position CONNECTED.

En position de test, fermez le disjoncteur en appuyant sur le bouton ON (1), puis
ouvrez-le en appuyant sur le bouton OFF (2). Tourner la manivelle dans le sens
horaire jusqu'a ce que lindicateur signale que le disjoncteur est en position
CONNECTED.

En la posicién de prueba, cierre el interruptor pulsando el botén ON (1) y luego
abralo pulsando el botén OFF (2). Girar la manivela en sentido horario hasta que
el indicador senale que el interruptor esta en posicion CONNECTED.

FENNRALE, 8% PO (1) SR MITR, 285 lId 45 FOFFH4 (2) 4T TFIT SR G 144
TN, BRI A BN B Boniik 4 4T CONNECTED {2 E ik,
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XT6 3p-4p - MOE

Caricare le molle mediante la leva di manovra del MOE (o con comando
elettrico da remoto) (1-2). L'interruttore si porta in posizione "OFF" e "Charged"
Estrarre la manovella. L’interruttore puo essere chiuso.

Charge the springs using the MOE operating lever (or by remote electrical
control) (1-2). The circuit-breaker moves to the "OFF" and "Charged" positions.
Extract the crank. The circuit-breaker can be closed.

Die Federn mit Hilfe des MOE-Bedienungshebels (oder durch elektrische
Steuerung von Remote) laden (1-2). Der Leistungsschalter schaltet in die
Positionen "OFF" und "Charged". Die Handkurbel herausziehen.

Der Leistungschalter kann eingeschaltet werden

Chargez les ressorts a l'aide du levier de commande du MOE (ou par
commande électrique de distant) (1-2). Le disjoncteur passe en position "OFF"
et "Charged". Extraire la manivelle. Le disjoncteur peut étre fermé

Cargue los resortes mediante la palanca de mando del MOE (o con el mando
eléctrico desde remoto) (1-2). El interruptor pasa a la posicion "OFF" y
"Charged". Extraer la manivela. El interruptor se puede cerrar.

 FAMOEERAEFT (U@ I 2 f <% 1) Ao s (1-2) Widk 2842 8h %] “OFF”
M “Charged "8 . HUHEEAR. wIX5 Wik ddbAT i &34 .



18 XT6 3p-4p

inverso le medesime operazioni indicate per l'inserzione. Dopo
l'estrazione, per rimuovere la parte mobile, sbloccare il blocco di
sicurezza.

f 10+13 Kg. Per estrarre la parte mobile dalla parte fissa eseguire in senso

To extract the moving part from the fixed part, perform the same
steps indicated for insertion in reverse order. After extraction, in
order to remove the moving part, unlock the safety lock.

Um das bewegliche Teil aus dem festen Teil herauszuziehen, die
gleichen Vorgange, die zum Einfahren angegeben sind, in der
umgekehrten Reihenfolge ausfiihren. Nach dem Ausfahren zum
Entfernen des beweglichen Teil die Sicherheitsverriegelung
entriegeln.

Connected

Pour extraire la partie mobile de la partie fixe effectuer les mémes
opérations indiquées pour I'embrochage

>fined

Test dans le sens inverse. Apres le débrochage, pour enlever la partie
; mobile, débloquer le verrou de sécurité.
Undefined
D Para extraer la parte movil de la parte fija efectuar en sentido inverso
las mismas operaciones indicadas para la insercion. Después de la
extraccion, para quitar la parte mévil, desbloquear el bloqueo de
seguridad.
PR FNEL T A E TR NS, RAZIRIE AR R R AT, )5,
NREBRIEBNEL Gy, DR 2 481
19 XT6 3p-4p

Terminali Codici Istruzioni d’installazione Dimensioni di ingombr o

Terminals Codes Installation instructions Overall dimensions

Anschlusse Codes Installationsanleitung Abmessungen

Prises Codes Instructions pour l'installation Dimensions d'encombr ement

Terminales Cédlgog Instrucciones de instalacion Dimensiones generales

i Rl Ykl 5 222 43 B 3R~

1SDA104740R1  |3pcs - Sup
ES 1SDA118127R1 | 3pes-Inf| 1SDH002012A1803 ~ 1SDH002012A1106
1SDA104741R1 4pcs
0 OCoNm
80 Ib-in
EF
1SDA104768R1 | 3pcs
1SDA104769R1 | 4pcs 1SDH002012A1808 1SDH002012A1115
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http://search.abb.com/library/Download.aspx?DocumentID=1SDH002012A1115&Action=Launch
http://search.abb.com/library/Download.aspx?DocumentID=1SDH002012A1115&Action=Launch
http://search.abb.com/library/Download.aspx?DocumentID=1SDH002012A1115&Action=Launch
http://search.abb.com/library/Download.aspx?DocumentID=1SDH002012A1808&Action=Launch
http://search.abb.com/library/Download.aspx?DocumentID=1SDH002012A1808&Action=Launch
http://search.abb.com/library/Download.aspx?DocumentID=1SDH002012A1808&Action=Launch
http://search.abb.com/library/Download.aspx?DocumentID=1SDH002012A1106&Action=Launch
http://search.abb.com/library/Download.aspx?DocumentID=1SDH002012A1106&Action=Launch
http://search.abb.com/library/Download.aspx?DocumentID=1SDH002012A1106&Action=Launch
http://search.abb.com/library/Download.aspx?DocumentID=1SDH002012A1803&Action=Launch
http://search.abb.com/library/Download.aspx?DocumentID=1SDH002012A1803&Action=Launch
http://search.abb.com/library/Download.aspx?DocumentID=1SDH002012A1803&Action=Launch

20 XT6 3p-4p
Terminali Codici Istruzioni d’installazione Dimensioni di ingombr o
Terminals Codes Installation instructions Overall dimensions
Anschlusse Codes Installationsanleitung Abmessungen
Prises Codes Instructions pour l'installation Dimensions d'encombr ement
Terminales Codigos Instrucciones de instalacion Dimensiones generales
Uiy -2 Yk 5 22 2530 iR LR F

HR |} 1SDA104772R1_ | 3pcs
‘ 1SDA104773R1 | 4pes 1SDH002012A1808 1SDH002012A1116
U | SDA R
1 104782R1 3pcs
1SDA104783R1 | 4pos 1SDH002012A1808 1SDH002012A1116
FC CuAl
H 1SDA113068R1 3pcs
2x250...500kcmil 1SDA113069R1 | 4pos 1SDH002012A1805 1SDH002012A1107
1SDA113093R1 | 3pcs | Vaux
1SDA113094R1 | 4pcs | Vaux
NN\ ommn O 31 Nm
/RN A\ Y]
C—f 274 Ib-in
O 5Nm
44.2 Ib-in
FC CuAl 250...400kemil
3x2/0AWG...400kcmil {43 Nm/380 Ib-in
. 2/0...4/0AWG
‘ O 34 Nm/301 Ib-in
g @ N )
. 1SDA113070R1 3pcs
e 15DAT13071R1_]| 4pos 1SDH002012A1806  1SDH002012A1107
= 1 1SDA113095R1 | 3pcs | Vaux
S , \ﬁ 1SDA113096R1 | 4pcs | Vaux
({E TN Nl I-v
;ﬁ >~ 9Nm
43 Ib-in
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http://search.abb.com/library/Download.aspx?DocumentID=1SDH002012A1805&Action=Launch
http://search.abb.com/library/Download.aspx?DocumentID=1SDH002012A1805&Action=Launch
http://search.abb.com/library/Download.aspx?DocumentID=1SDH002012A1805&Action=Launch
http://search.abb.com/library/Download.aspx?DocumentID=1SDH002012A1107&Action=Launch
http://search.abb.com/library/Download.aspx?DocumentID=1SDH002012A1107&Action=Launch
http://search.abb.com/library/Download.aspx?DocumentID=1SDH002012A1107&Action=Launch
http://search.abb.com/library/Download.aspx?DocumentID=1SDH002012A1806&Action=Launch
http://search.abb.com/library/Download.aspx?DocumentID=1SDH002012A1806&Action=Launch
http://search.abb.com/library/Download.aspx?DocumentID=1SDH002012A1806&Action=Launch
http://search.abb.com/library/Download.aspx?DocumentID=1SDH002012A1107&Action=Launch
http://search.abb.com/library/Download.aspx?DocumentID=1SDH002012A1107&Action=Launch
http://search.abb.com/library/Download.aspx?DocumentID=1SDH002012A1107&Action=Launch
http://search.abb.com/library/Download.aspx?DocumentID=1SDH002012A1808&Action=Launch
http://search.abb.com/library/Download.aspx?DocumentID=1SDH002012A1808&Action=Launch
http://search.abb.com/library/Download.aspx?DocumentID=1SDH002012A1808&Action=Launch
http://search.abb.com/library/Download.aspx?DocumentID=1SDH002012A1116&Action=Launch
http://search.abb.com/library/Download.aspx?DocumentID=1SDH002012A1116&Action=Launch
http://search.abb.com/library/Download.aspx?DocumentID=1SDH002012A1116&Action=Launch
http://search.abb.com/library/Download.aspx?DocumentID=1SDH002012A1808&Action=Launch
http://search.abb.com/library/Download.aspx?DocumentID=1SDH002012A1808&Action=Launch
http://search.abb.com/library/Download.aspx?DocumentID=1SDH002012A1808&Action=Launch
http://search.abb.com/library/Download.aspx?DocumentID=1SDH002012A1116&Action=Launch
http://search.abb.com/library/Download.aspx?DocumentID=1SDH002012A1116&Action=Launch
http://search.abb.com/library/Download.aspx?DocumentID=1SDH002012A1116&Action=Launch
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